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[ Texte]

Mr. C. Campbell: For Dofasco’s part, such growth does not 
happen suddenly in the steel industry, at least not in our part 
of it. It takes an awful lot of planning and time to build new 
facilities to be able to meet growth and demand. As I said 
earlier, we are presently building the No. 2 hot strip mill, the 
biggest single expansion project in our history, a project that 
will take four to five years to complete, and we started on time, 
four years ahead of completion, to start hiring and training the 
people for it. So things do not happen that suddenly to us. We 
are operating at 100 per cent capacity and hopefully will 
continue to operate that way, but we go in small- and long
term steps rather than overnight.
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Mr. W. G. Wright: I think the same thing applies in our 

situation. At our Lake Erie works we do have a new strip mill 
going in. I believe it is in 1983. Is that correct, Jack?

Mr. Lawler: Yes.
Mr. W. G. Wright: Scheduled for completion in 1983. The 

area where we would find the biggest increase in our opera
tions would be in our tubular operations in Welland, and to 
some extent in Camrose, Alberta. There we would face an 
increase in our labour force to satisfy the pipe orders. How
ever, that has been a matter of consideration for many years 
and we are satisfied that we have the pool of people available 
in that area.

Mr. Lawler: I just want to add that part of the growth is 
also at our Lake Erie plant where a lot of the basic steel for 
that pipe will be made. You see, we are at capacity here in 
Hamilton and all our growth will be in other places, for both 
the basic steel at Lake Erie and for pipe, as Mr. Wright 
mentioned, both Welland and out west at our Camrose plant.

The Chairman: I want to thank both your companies very 
much for coming here today and giving us the benefit of your 
experience as two of the, as you said, most successful steel 
companies not only in Canada but in the world, both with 
well-known reputations and also very good training programs. 
Thank you very, very much.

Before I close the meeting I want to extend my thanks and 
the thanks of the entire committee to HITAC for giving the 
use of these premises for the meetings today and also for 
serving us a very wholesome lunch which we all appreciated 
very much. All those who were involved in that and in giving 
us these facilities, we thank you. I know Mr. Nixon and Mr. 
Pal had something to do with it, but there may be others too 
and 1 thank you all.

The meeting is adjourned.

[Traduction]
tout à coup et qu’on vous demandera de fournir des tuyaux et 
tout le reste?

M. C. Campbell: En ce qui concerne Dofasco, ce genre 
d’expansion ne peut se faire du jour au lendemain dans 
l’industrie sidérurgique, du moins dans notre secteur. Il faut 
énormément de préparation et de temps pour construire de 
nouvelles installations, pour pouvoir répondre à l’augmentation 
de la demande. Comme je l’ai dit tout à l’heure, nous construi
sons actuellement notre deuxième laminoir à bandes, à chaud, 
le plus gros projet d’expansion de toute notre histoire, dont la 
réalisation prendra quatre à cinq ans et, quatre ans avant son 
achèvement, nous avons commencé à embaucher et former les 
employés qui travailleront. Par conséquent, chez-nous, les 
choses ne se font pas du jour au lendemain. Nous fonctionnons 
à 100 p. 100 de notre capacité et nous espérons que cela 
continuera, mais nous progressons graduellement et non pas 
tout d’un coup.

M. W. G. Wright: C’est la même chose, je pense, dans notre 
cas. Nous contruisons un nouveau laminoir à notre usine du 
lac Erié. Les travaux doivent être terminés, je crois, en 1983. 
C’est bien ça, Jack?

M. Lawler: Oui.
M. W. G. Wright: Ils doivent être terminés en 1983. Le 

secteur où nos activités augmenteraient le plus serait notre 
production d’acier tubulaire de Welland et, dans une certaine 
mesure celle de Camrose, en Alberta. Là-bas, nous devrions 
augmenter notre main-d’œuvre pour répondre aux commandes 
de tuyaux. Néanmoins, c’est une chose à laquelle nous son
geons depuis des années et nous pensons bien avoir suffisam
ment de personnel sous la main dans cette région.

M. Lawler: Je veux seulement ajouter que nos activités vont 
également prendre de l’expansion à notre usine du lac Erié où 
nous fabriquerons une bonne partie de l’acier servant à fabri
quer ces tuyaux. Nous travaillons à pleine capacité, ici, à 
Hamilton et c’est donc ailleurs que nous élargirons nos activi
tés à la fois en ce qui concerne la fabrication de l’acier de base, 
à notre usine du lac Erié et la fabrication des tuyaux, comme 
l’a mentionné M. Wright, à Welland et, dans l’Ouest, à notre 
usine de Camrose.

Le président: Je tiens à remercier vivement vos deux entre
prises d’être venues témoigner ici aujourd’hui. Grâce à vous, 
nous avons pu profiter de l’expérience de deux entreprises 
sidérurgiques qui sont, comme vous l’avez dit, les plus prospè
res, non seulement au Canada, mais dans le monde entier, qui 
jouissent toutes deux d’une excellente réputation et qui ont 
également d’excellents programmes de formation. Merci 
infiniment.

Avant de lever la séance, je tiens à remercier l’HITAC, en 
mon nom et au nom de tout le comité, d’avoir mis ces locaux à 
notre disposition pour nos réunions d’aujourd’hui et aussi, pour 
nous avoir servi un déjeuner fort copieux que nous avons tous 
vivement apprécié. Nous remercions tous ceux qui y ont 
contribué et qui nous ont prêté ces locaux. Je sais que M. 
Nixon et M. Pal y sont pour quelque chose, mais il y en a 
peut-être d’autres également et je vous remercie tous.

La séance est levée.


